
CREATE YOUR WORLD

ART OF 
LIVING



Die Kunst, sich im Leben einzurichten, braucht Ideen 
und Erfahrung. pronorm eröffnet faszinierende Mög-
lichkeiten, den Raum neu zu erobern. Als Antworten 
auf die Fragen zeitgemäßen Einrichtens begeistern 
Konzepte, die das Wohnen von der Küche her den-
ken und gestalten. Purismus trifft dabei auf Wohn-
lichkeit. Farbwirkungen und Texturen verschmelzen 
zu einem Ganzen. Materialvielfalt und ein meis-
terhafter Umgang mit den Werkstoffen schaffen 
die Grundlagen für Raumkonzeptionen mit überra-
schend neuen Pespektiven.

The art of furnishing an interior calls for ideas and 
experience. pronorm opens up fascinating options 
for reclaiming a room. As the responses to questions 
concerning contemporary furnishing, the most appeal-
ing concepts are ones that consider and create home 
life starting from the kitchen. It’s somewhere where 
purism meets cosiness. Colour effects and textures 
merge to become a single unit. Material variety and 
the skilled use of them creates the foundation for room 
concepts with surprising new perspectives.

El arte de asentarse en la vida requiere ideas y ex-
periencia. pronorm abre oportunidades fascinantes 
para reconquistar el espacio. Como respuestas a la 
cuestión del amueblamiento contemporáneo, en-
tusiasman los conceptos que entienden y diseñan 
el concepto del hogar a partir de la cocina. Aquí 
el purismo se une a la comodidad. Colorido y tex-
turas se funden en un todo. Una gran diversidad 
de materiales y su magistral tratamiento crean la 
base para conceptos interioristas con perspectivas 
sorprendentemente nuevas.

KOCHEN.
WOHNEN. LEBEN.

COOKING. LIVING. LIFE.
COCINAR. AMUEBLAR. VIVIR.

3



Y-line	 Y-OS organic stratusgrau    organic stratus grey    gris carbón orgánico
proline128	 ER Alteiche karminrot    Ancient oak carmine red     roble antiguo rojo carmín 5



GROSSZÜGIGE
RAUM-

WIRKUNG

Feuer und Flamme fürs neue Wohnen: Der Hochschrank vereint eine zeitgemäße Küchentechnik auf ergonomischer Höhe mit maximaler Stauraumkapazität. 
Die geschmackvolle Verknüpfung von Regal und Schrank ist eine gelungene Neuinterpretation des Themas Buffetschrank. Das sinnliche Karminrot sorgt im 
Zusammenspiel mit Stratusgrau für ein behagliches Ambiente. Eindrucksvoll: Die Maserung und Textur der Alteiche ist sicht- und fühlbar.

Complete enthusiasm for the new way of home living: the tall unit combines contemporary kitchen technology at an ergonomic height with maximum storage 
capacity. The tasteful combination of shelf and cupboard is a successful new reinterpretation of the dresser. Sensuous carmine red creates a homely ambience 
in the interplay with stratus grey. Impressive: the grain and texture of old oak can be seen and felt.

Entusiasmo por una nueva forma de vida: el armario columna combina una moderna tecnología de cocina a una altura ergonómica con máxima capacidad de 
espacio útil. La elegante combinación de estantería y armario es una acertada reinterpretación del tema del aparador. El sensual rojo carmín, en combinación 
con el gris estrato, crea un ambiente acogedor. Impresionante: la veta y la textura del roble viejo es visible y palpable.

GENEROUS
AMBIENCE

GRAN ESPACIOSIDAD
EFECTO ESPACIAL
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Klug geplant: Ein Antippen der grifflosen Tür des Hochschrankes genügt und schon öffnet sich der Eingang zu einem 
dahinter liegenden Hauswirtschaftsraum. Die Tür wurde ohne Bodenschwellen barrierefrei geplant, um den Durchgang zu 
ermöglichen. Die übrigen Schrankmodule des Solitärs bieten Stauraum nach Maß. Attraktiv ist die Bicolor-Optik: In klarer 
Linienführung realisiert, lenkt nichts von der harmonischen Farbwirkung ab.

Clever planning: a light touch on the handleless door of the tall unit is all it takes to open the entrance to the utility room 
behind it. The door was designed to be barrier-free with no thresholds at the door for easy passage. The other cupboard 
modules of this stand-alone item offer made-to-measure storage. The bi-colour look is attractive: designed in clear lines, 
nothing detracts from the harmonious colour effect.

Bien estudiado: un pequeño impulso en la puerta sin tirador del armario alto basta para abrir la entrada a la recocina 
situada detrás. La puerta diseñada sin barreras para permitir el paso libre. Los demás módulos de armario del solitaire 
ofrecen espacio útil a medida. Atractivo aspecto bicolor: de trazado claro, nada distrae del armonioso efecto del color.

Großzügigkeit als Konzept: Die exklusive Steinoptik der 
Arbeitsflächen wirkt ausgesprochen elegant. Die graue 
Unterbauspüle, die stufenlos unter der Arbeitsplatte inte-
griert wurde, unterstreicht den anspruchsvollen Look dieser 
Planung. Ein Blickfang sind die Wandregale. Sie setzen die 
Wirkung der Akzentfarbe Karminrot konsequent fort.

Generosity as a concept: the exclusive stone effect of the 
worktops is decidedly elegant. The grey undermount sink, 
integrated smoothly under the worktop, underscores the 
discerning look of this design. The wall shelves are a focal 
point. They are the consistent continuation of the accent 
colour carmine red.

La espaciosidad como concepto: el exclusivo aspecto pétreo 
de las superficies de trabajo tiene un aspecto sumamente 
elegante. El fregadero gris bajo integrado bien enrasado 
debajo de la encimera subraya el sofisticado aspecto de 
esta planificación. Un gran atractivo son los estantes de 
pared. Reafirman consistentemente el efecto del color 
contraste carmín.

IDEEN FÜR
STAURAUM

IDEAS FOR STORAGE SPACE
IDEAS PARA ESPACIO ÚTIL

proline128	 OS organic stratusgrau    organic stratus grey    gris carbón orgánico8



proline128	 ER Alteiche schwarz    Ancient oak black    roble antiguo negro
Y-line	 Y-OS organic stratusgrau    organic stratus grey    gris carbón orgánico 
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QUICK-CHANGE
ARTIST
TRANSFORMISTA

Unsichtbare Größe 
Ob im City Apartment, Tiny Home oder Büro – wo kompakte Lösungen 
gefragt sind, ziehen mit pronorm durchdachte Einrichtungskonzepte ins 
Haus. Die Schrankwand nutzt die gesamte Wandlänge geschickt aus. 
Auf sanften Zug hin falten sich zwei doppelflügelige Faltschiebetüren zur 
Seite und fahren seitlich in den Schrank. Sie geben den Blick frei auf eine 
voll ausgestattete Komfortküche in geradlinigem Design.

Hidden greatness
Whether a city apartment, Tiny Home or an office, wherever compact 
solutions are required, pronorm’s well-designed furnishing concepts 
are the answer. The wall unit cleverly makes full use of the entire 
length of the wall. A gentle pull, and the two double folding doors 
slide sideways and into the side of the cupboard. They open up to 
provide a view of a fully-equipped comfort kitchen in a linear design.
 
Grandeza invisible
Ya sea en el apartamento urbano, el pequeño hogar o la oficina: 
donde se requieren soluciones compactas, pronorm ofrece conceptos 
de equipamiento bien estudiados. El tabique armario aprovecha in-
teligentemente la completa longitud de la pared. Una suave tracción 
hace que dos puertas correderas plegables de dos hojas se desplacen 
hacia un lado y desaparezcan en el interior del armario. Ofrecen un 
despejado panorama a una confortable cocina de diseño rectilíneo 
plenamente equipada.

Metropolitan Museum of Art in New York, Pariser Louvre oder Berliner 
Pergamonmuseum: Die Präsentation erinnert an die Ausstellungsvi-
trinen in den großen Museen der Welt. Licht wird als zeitgemäßes 
Stil- und Gestaltungsmittel eingesetzt. Ausgesprochen edel rücken 
die indirekt illuminierten Glasvitrinenschränke Schönes in den Blick-
punkt. Die Schrankrückwand leuchtet in einem satten Karminrot. 
Aus einer großen Palette an farblichen Varianten kann man seine 
Lieblingsfarbe wählen.

The Metropolitan Museum of Art in New York, the Louvre in Paris 
or Berlin’s Pergamon Museum: the presentation brings to mind 
the display cabinets in the world’s greatest museums. Light is 
used as a contemporary style and design tool. The indirectly illu-
minated glass display cabinets put the spotlight on pretty items 
with decided elegance. The back of the display cabinet glows in 
a rich carmine red. Choose your favourite from a large palette of 
colour options.
 
Museo Metropolitano de Arte de Nueva York, el Louvre de París o el 
Museo de Pérgamo de Berlín: la presentación recuerda a las vitrinas 
de exposición de los grandes museos del mundo. La luz se aprovecha 
como elemento estilístico y estético contemporáneo. Sumamente 
elegantes, las formas de las vitrinas indirectamente iluminadas ex-
ponen sus bellezas. La pared trasera del armario reluce en un vivo 
carmín. Puede elegir su color favorito entre una amplia gama de 
variaciones de color.

VERWANDLUNGS
KÜNSTLER
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Y-line	 Y-VA Terrazzo goldbraun    Terrazzo gold brown    Terrazzo marón dorado
Y-line	 Y-VU Sherwood dunkelbraun    sherwood dark brown    Sherwood marrón oscuro 15



EINE NEUE
GENERATION
Längst sehen Küchen nicht mehr wie Küchen aus. Grifflos und gerad-
linig ist der schwebende Solitär ein Sinnbild des neuen Wohnens. Als 
offenes Forum lädt der Erlebnisraum Küche dazu ein, den Alltag mitei-
nander zu genießen. Neue Beleuchtungsideen setzen das Wechselspiel 
aus geschlossenen Elementen, offenen Fächern und Regalböden ge-
schickt in Szene. Das harmonische Farbkonzept verbreitet eine Atmo-
sphäre zum Wohlfühlen.

Kitchens have long since stopped looking like kitchens. Handleless 
and linear, the floating stand-alone is a symbol of the new way of 
living. As an open forum, the kitchen as a room for experiences is an 
invitation to enjoy the day together. New lighting ideas cleverly pres-
ent the interplay between closed elements and various types of shelf. 
The harmonious colour concept radiates a feel-good atmosphere.

UNA NUEVA 
GENERACIÓN

Las cocinas ya no tienen aspecto de cocina, ni mucho menos. Sin ti-
radores y rectilíneo, el solitaire flotante es símbolo del nuevo hogar. 
Como foro abierto, todo un mundo de atracciones en la cocina invita 
a disfrutar juntos del quehacer diario. Nuevas ideas luminotécnicas 
ponen ingeniosamente en escena la interacción entre elementos ce-
rrados, compartimentos abiertos y estantes. El armonioso concepto 
de color crea una atmósfera de bienestar.

A NEW GENERATION
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Der Deckenhänger begeistert in Ästhetik und Funktionalität. 
Er verbindet eine gezielte Beleuchtung des Arbeitsplatzes mit 
praktischen Abstellflächen auf einer weiteren Ebene. Innenar-
chitektonisch ansprechend, unterstreicht er die Bedeutung der 
Insel in der Raummitte. Bildschön: Die schwarzen Stahlrahmen 
im Industrial Design korrespondieren mit den Thekenflügeln.

The ceiling pendant delights in aesthetics and functionality. It 
combines targeted illumination of the workplace with practi-
cal storage surfaces on another level. Architecturally appeal-
ing, it underscores the role of the island in the middle of the 
room. Pretty as a picture: the black industrial design steel 
frames correspond with the wings of the counter.

El elemento colgante fascina en cuanto a estética y funcionali-
dad. Combina una iluminación dedicada al lugar de trabajo con 
práctico espacio para depositar objetos en un nivel adicional. 
De forma arquitectónicamente atractiva, subraya la importancia 
de la isla en plena habitación. Una hermosura: los marcos de 
acero negro en diseño industrial se corresponden con las alas 
de la barra.

Ein Kubus, viele Funktionen: Die elegante Gourmetinsel wird 
von zwei Thekenflügeln eingerahmt. Die Wege zwischen dem 
Spül- und dem Kochzentrum sind dadurch überzeugend kurz. Es 
bleibt genug Platz zum Vorbereiten, Kochen und Zusammensein.

One single cube, plenty of functions: the elegant gourmet is-
land is framed by two counter wings. This makes the distance 
between the sink and cooking centre irresistibly short. There is 
enough space left for preparing, cooking and being together.

Un solo cubo, muchas funciones: la elegante isla gourmet se ve 
enmarcada por dos alas de barra. Las distancias entre el centro 
del fregadero y el de cocción se hacen así agradablemente cor-
tas. Hay suficiente espacio, para preparar, cocinar y pasar un 
rato juntos.

Optischer Türöffner zum Wohnbereich: Das Seitenabschlussregal 
mit Backgroundbeleuchtung ist ein reizvoller Eye-Catcher. Es 
fügt sich nahtlos ein und erzielt mit wenig Aufwand eine große 
Wirkung.

Optical door opener to the living area: the side end unit with 
background lighting is a delightful eye-catcher. It blends seam-
lessly with the rest of the room, and achieves a tremendous 
effect with little effort.

Telón de presentación hacia el salón: la estantería columna 
terminal con iluminación de fondo es un elemento sumamente 
llamativo. Se integra perfectamente, logrando un gran efecto 
con mínimo esfuerzo.

Y-line	 Y-VU Sherwood dunkelbraun    sherwood dark brown    Sherwood marrón oscuro 19



X-line	 X-VH Kastanie hell    light chestnut    Castaño claro
proline128	 LM Mattlack terra  Matt lacquer terra   terra laca mate 21



Kontrastreich in Szene gesetzt: Die lebendige Maserung von heller Kastanie 
wird mit den Farbtönen Terra und Anthrazit kombiniert. Das Ergebnis ist ein 
zeitgemäßer Mix. Die großzügigen Lifttüren der Oberschränke schwingen auf 
einen sanften Fingerdruck hin scheinbar schwerelos nach oben. Ein edles 
Detail ist der farbig akzentuierte Innenkorpus in stratusgrau pearl.

Seen to its best advantage: the lively grain of light chestnut is combined 
with terra and anthracite. The result is a contemporary mix. The generous 
lifting doors of the wall units glide up, apparently weightlessly, at a gentle 
touch of a finger. One elegant detail is the interior carcase, which is accen-
tuated in stratus grey.

Gran contraste llamativo: el animado veteado del castaño claro combinado 
con los tonos Terra y antracita. El resultado es una moderna mezcla. Las 
espaciosas puertas elevables de los armarios altos se abren con un leve 
impulso del dedo ingrávidamente hacia arriba. Un elegante detalle es el 
armazón interior en contrastante color gris estrato perlado.

NATURE
BEAUTY
BELLEZA 

NATURAL

NATUR
SCHÖNHEIT

Für Kenner: Formwangen, die auf Gehrung gearbeitet werden, 
bezeugen handwerkliche Tradition und Sorgfalt. Es sind genau 
diese Details, die ein Küchenleben lang Freude machen.

For connoisseurs: the bevelled profiled panels are a testimony 
to traditional craftsmanship and care. These are the very details 
that bring delight for the entire lifetime of the kitchen.

Para los entendidos: costados formados trabajados en inglete, 
atestiguan su tradición y esmero artesanales. Son precisamente 
estos detalles los que causan placer toda una vida útil de cocina.
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proline128	 LM Mattlack graugrün    matt lacquer grey-green    laca mate verde gris
proline128	 LK glanzsuperweiß    gloss super white    superblanco brillo

NEUE
SICHT-
WEISEN
NEW PERSPECTIVES
NUEVAS PERSPECTIVAS
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Leuchtendes Beispiel: Der durchgehende Unterboden 
der Oberschränke ist illuminiert. Die beleuchtete Ni- 
sche zwischen Oberschränken und Highboards wird so 
zum architektonisch reizvollen Blickfang.

Shining example: the continuous bottom shelf of 
the wall units is illuminated. The illuminated recess 
between the wall units and highboards becomes a 
charming architectural eye-catcher.

Ejemplo brillante: el fondo continuo de los armarios 
altos está iluminado. El nicho iluminado entre los 
muebles altos y las alacenas se convierte en un atrac-
tivo arquitectónico.

Voller Kreativität und Ideenreichtum spielt die neue Küche mit besten Zutaten. Ganz nach 
Gusto lassen sie sich immer wieder neu kombinieren – für ein Ergebnis, das Genießer auf 
Anhieb begeistert.

Full of creativity and with a wealth of ideas, the new kitchen plays with the best ingredi-
ents. Endless options for combining as desired - for results that connoisseurs will instantly 
appreciate.

Llena de creatividad e inventiva, la nueva cocina juega con los mejores ingredientes. Re-
combinables cada vez de nuevo como apetezca, para obtener un resultado que entusiasma 
a cualquier sibarita.

Designikonen: Solitärmöbel geben zunehmend den Ton an und werden zu Mittlern zwischen 
den Wohn- und Erlebniswelten. Dieses Highboard vereint ästhetischen Anspruch mit Stau-
raumqualitäten.

Design icons: stand-alone furniture is increasingly setting the tone, and is the intermediary 
between the worlds of living and of experience. This highboard combines aesthetic appeal 
with storage qualities.

Iconos del diseño: los muebles solitaire van marcando cada vez más el compás, convirtién-
dose en mediadores entre los mundos del hogar y la ambientación. Este aparador combina 
exigencias estéticas con cualidades de espacio útil.
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X-line	 X-MP Steelbrush gold ultramatt    steelbrush gold ultramatt    acero dorado cepillado ultra mate
proline128	 LH glanzhellgrau     gloss light grey    gris claro brillo 29



HOCHGENUSS

Klare Strukturen: Offene Regalquader lockern das 
Gesamtbild auf und unterstreichen das Ambiente. 
Integrierte Leuchten und eine Nischenausstattung auf 
ganzer Länge überzeugen mit Funktionalität im Alltag.

GREAT PLEASURE IN A NEW FORM
Clear structures: open shelf cubes lighten the overall 
look and underscore the ambience. Integrated light 

and recess features down the entire length appeal for 
their functionality in daily life.

MÁXIMO PLACER EN NUEVO SEMBLANTE
Estructuras claras: los bloques estantería abiertos ani-
man el aspecto global y destacan el ambiente. Lám-
paras integradas y un equipamiento de hornacina en 
toda la longitud convencen por su gran funcionalidad 
en la rutina diaria.

So treffen sich Genießer gern zum Zusammensein: 
Highboards und extra hohe Vitrinenschränke bewei-
sen in der Kombination ihre Qualität als Protagonis-
ten eines anspruchsvoll geplanten Raumkonzeptes. 
Exklusivität ist hier Programm. 

How connoisseurs like to meet up: the combination 
of highboards and extra-high display cabinets proves 
their quality as protagonists in a discerningly planned 
room concept. Exclusivity is the programme here. 

Así es como les gusta juntarse a los sibaritas: las 
alacenas y vitrinas especialmente altas demuestran 
en la combinación su calidad como protagonistas de 
un sofisticado concepto interiorista. La exclusividad es 
el programa. 

Für Gourmetküchen: Eine Weinvitrine insze-
niert die jahrtausendealte Rebentradition 
glanzvoll mit Licht und edlen Materialien. 
Die Regalböden aus Massivholz garantieren 
eine sichere Aufbewahrung.

For gourmet kitchens: a wine cabinet presents 
the fruits of the millennia-old vine tradition 
with light and in elegant materials. The solid 
wood shelves guarantee safe storage.

Para cocinas gourmet: una vitrina de vinos 
presenta la milenaria tradición viticultora 
con brillantez, luz y materiales nobles. Los 
estantes de madera maciza garantizan un 
almacenamiento seguro.

IN NEUER FORM 
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proline128	 RI Mattlack arctisweiß    Matt lacquer arctic white   laca mate blanco ártico
proline128	 VU Laguna Eiche    Laguna oak    roble Laguna 33



A FEELING FOR DETAIL
CON SENTIDO DEL DETALLE

MIT SINN
FÜRS DETAIL

Fein gearbeitet: 25 mm Pilaster und eine ausdrucksstarke Mattlackfront mit Paneelwirkung 
sind die Hauptakteure in dieser zeitgemäßen Landhausküche. Im Zusammenspiel mit dunkler 
Laguna Eiche beweist die appetitliche Mischung Stilgefühl. Ein Highlight ist der Aufsatz-
schrank mit Schiebetüren.

Finely worked: 25 mm cornices and an expressive, panel-effect matt lacquer front are the 
main characters in this contemporary country-house kitchen. The appetising mix demon-
strates style in the interplay with dark lagoon oak. One highlight is the top-mounted unit 
with sliding doors.

Fina ejecución: pilastras de 25 mm y un expresivo frente en lacado mate con efecto panelado 
son los protagonistas de esta moderna cocina campestre. En combinación con el roble Lagu-
na oscuro, esta apetitosa mezcla demuestra un gran sentido del estilo. Destaca el armario 
superior con puertas correderas.
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FACETTEN
DER VIELFALT

proline128	 MP platingrau ultramatt    platinum grey ultra matt    gris platino ultra mate 
proline128	 GE schwarz matt   black matt     negro mate

FACETTES OF VARIETY
FACETAS DE LA DIVERSIDAD
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HARMONY IN INTERPLAY
ARMONÍA EN COMBINACIÓN

HARMONIE
IM ZUSAMMENSPIEL

Raffiniert: Die Beleuchtung in den Oberschränken illuminiert geschickt 
die vertikale Lamellenstruktur und bringt die Glasböden im Schrankin-
nern zum Strahlen. Der frei schwebende Solitärschrank in basaltgrauer 
Eiche setzt einen betont wohnlichen Akzent.

Sophisticated: the lighting in the wall units cleverly illuminates the ver-
tical lamella structure and makes the glass shelves inside the unit shine. 
The freely floating stand-alone unit in basalt grey oak adds a decidedly 
homely accent.

Refinamiento: La iluminación de los armarios de pared ilumina inte-
ligentemente la estructura vertical de las lamas y hace relucir los es-
tantes de vidrio dentro de los armarios. El armario solitaire flotante en 
roble gris basalto marca un acento decididamente hogareño.

Einladend präsentiert sich der extravagante Materialmix 
im offen konzipierten Grundriss. Zu streng grafischen 
Elementen wie den Glasrahmentüren mit Lamelleneffekt 
setzt die charmante Asymmetrie des Steindekors einen 
spannenden Kontrapunkt.

An inviting display of the luxurious material mix in the 
open-plan layout. The charming asymmetry of the stone 
decor adds an exciting counterpoint to strict geographic 
elements such as the lamella-effect glass framed doors.

La extravagante mezcla de materiales en el diseño de 
planta abierto es invitadora. Frente a los rigorosos ele-
mentos gráficos, como las puertas de marco de vidrio 
con aspecto de lama, la encantadora asimetría del dibujo 
pétreo marca un emocionante contrapunto.

proline128	 EV Eiche basaltgrau gebürstet    oak basalt grey brass    roble gris basalto cepillado
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Mit dem proline128 -Rasterplanungssystem wird in Ver-
bindung mit verschiedenen Sockelhöhen jede Wunsch-
höhe Wirklichkeit. Durch das Halbrastermaß 64 mm 
entsteht die neue ergonomische Korpushöhe plus, die 
sich produktlinienübergreifend auch in Y-lineplus und 
X-lineplus

 planen lässt. Der Effekt: Das Schrankvolumen 
vergrößert sich spürbar und garantiert noch mehr Vari-
abilität und Planungsspielraum.

Any desired height can be achieved with the proline128 
grid planning system and range of plinth heights. The 
half-grid height 64 mm results in the new ergonomic 
carcase height plus, which can also be used for planning 
in Y-lineplus

 and X-lineplus. The effect: the cabinet volume 
is noticeably larger and guarantees even more variabili-
ty and planning freedom.

Con el sistema de planificación modular proline128 en 
combinación con diferentes alturas de zócalo, cualquier 
altura deseada se hace realidad. Con la medida de medio 
módulo 64 mm, se consigue la nueva altura de armazón 
ergonómica más, planificable independientemente de la 
línea de productos también en Y-lineplus y X-lineplus. El 
efecto: el volumen del armario aumenta notablemente y 
garantiza aún más variabilidad y margen de planificación.

PLUSPUNKTE
FÜR ERGONOMIE

UND STAURAUM

PLUS POINTS FOR
ERGONOMICS
AND STORAGE SPACE

UN PLUS DE 
ERGONOMÍA 

Y ESPACIO ÚTIL

PLUS
Massivholz-Traverse
Solid wood beam
Travesaño de madera maciza

5 mm starke Rückwand
5 mm back panel 
Pared trasera de  
5 mm de grosor

64 mm

64 mm

76,8 cm

83,2 cm

70,4 cm

classicline
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Innen und außen eingesetzt, verleiht die neue Front- und Korpusin-
nenfarbe Stratusgrau Pearl jeder Planung einen exklusiven Touch. 
Die farblich durchgängige Optik wirkt außergewöhnlich edel. Durch-
gängige Farbharmonie wird mit passend abgestimmten Kantenaus-
führungen in 55 Varianten erreicht.

JUST AS YOU WISH: CARCASE COLOUR 
Used inside and out, the new front and carcase interior colour stra-
tus grey pearl will add a touch of exclusivity to any design. The 
consistent colouring has an exceptionally elegant effect. Consistent 
colour harmony is achieved with the matching edges in any of the 
55 possible options.

SEGÚN SUS DESEOS: COLOR DEL CUERPO
Aplicado por dentro o por fuera, el nuevo color frontal e interior de 
armazón gris estrato perlado confiere a cualquier planificación un 
toque exclusivo. El colorido uniforme tienen un efecto sumamente 
elegante. Gran consistencia y armonía en el colorido se consiguen 
mediante los correspondientes tipos de cantos en 55 variantes.

KORPUSFARBE
GANZ NACH WUNSCH:

Der Schubkasten mit den schmalen Zargen im neuen Farbton 
Anthrazit ist für alle Produktlinien lieferbar. Farblich harmoniert 
der hochwertige Designauszug perfekt mit der neuen Trendfar-
be Stratusgrau Pearl. Es stehen verschiedene farblich passende 
Innenausstattungen zur Auswahl.

The drawer with the narrow frames in the latest colour, anthra-
cite, is available with any of our product lines. The colour of the 
exclusive design pull-out harmonises beautifully with the new 
trend colour stratus grey pearl. A number of interior features in 
matching colours are also available.

El cajón con los estrechos laterales en el nuevo color antracita 
está disponible para todas las líneas de productos. En cuanto 
al color, el sofisticado cajón de diseño armoniza perfectamen-
te con el actualísimo nuevo color gris estrato perlado. Varios 
equipamientos interiores en color acorde están a disposición.

proTech 2.0
Titan   Titanium   titanio

proTech 2.0
anthrazit     anthracite     antracita      

Der innovative Design-Auszug proTech verbindet eine elegante Optik 
im silbrig schimmernden Farbton Titan mit höchstem Laufkomfort 
und Stabilität selbst bei hoher Zuladung.
 
The innovative design pull-out proTech combines elegant looks in 
shimmering silvery titanium with the greatest operational comfort 
and stability even when heavily laden.

La innovadora gaveta de diseño proTech combina un elegante aspecto 
en el tono metálico titanio con suavísimas propiedades de desliza-
miento y estabilidad incluso con mucho peso.
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DES KOMFORTS

NEUE 
DIMENSIONEN

Die optisch anspruchsvolle Ästhetik der Auszüge und Schub-
kästen setzt sich bei unseren Eckunterschränken mit Planero 
Drehböden konsequent fort. Die Zargen, die das Staugut vor 
dem Herausfallen schützen, gibt es in der neuen Farbvariante 
in Anthrazit (Abb. 1) oder in der bewährten Ausführung in 
Titan (Abb. 2). Planero Anthrazit harmoniert perfekt mit dem 
Korpus im neuen Stratusgrau Pearl und dem Auszug proTech 
Anthrazit. Tipp: Planero Titan ist der ideale Kombipartner für 
den Auszug proTech Titan. Selbstverständlich kann der Innen-
korpus des Eckunterschrankes auch wie abgebildet in der Stan-
dardausführung in Weiß gewählt werden.

The optically appealing aesthetics of the pull-outs and 
drawers continues consistently in our corner base units 
with Planero swivel shelves. The frames that prevent the 
contents from falling out are available in the new colour 
option anthracite (fig. 1) or in the proven version titanium 
(fig. 2). Planero anthracite harmonises perfectly with the 
carcase in new stratus grey pearl and the proTech pull-out 
in anthracite. Tip: Planero titanium is the perfect partner 
for combining with the proTech pull-out in titanium. The in-
terior of the corner base unit can, of course, also be chosen 
in the standard version in white, as seen here.

La sofisticada estética de los cajones y gavetas se refleja 
también en nuestros muebles bajos de rincón con estantes 
giratorios Planero. Los laterales, que evitan que los objetos 
se caigan, están disponibles en los nuevos colores antracita 
(fig. 1) o en la probada versión en titanio (fig. 2). Plane-
ro antracita armoniza perfectamente con el cuerpo en el 
nuevo gris estrato perlado y la gaveta proTech antracita. 
Sugerencia: Planero titanio es el compañero ideal para la 
gaveta del proTech titanio. El armazón interior del armario 
bajo de rincón, por supuesto, también puede elegirse en 
blanco, tal como se ve en la versión estándar.

Elegante Lückenfüller: Der Auszugs-Vorratsschrank (Abb. 3) und der extra schmale Flaschenauszug (Abb. 
4) sind beliebte Vertreter des durchdachten Planero-Systems. Weitere Ausführungen dieser geschickten 
Innenausstattung sind neben den Eckunterschränken mit Drehböden (Abb. 1+2) auch im Hochschrankbe-
reich erhältlich. Alle Planero-Möbel sind in den Ausführungen Anthrazit oder Titan erhältlich.

Elegant stopgap: the pull-out larder unit (fig. 3) and extra-narrow bottle pull-out (fig. 4) are popular 
options in the well-designed Planero system. Other versions of this clever interior are available in tall 
units as well as the corner base units with swivel shelves (figs. 1+2). All Planero furniture is available 
in anthracite or titanium.

Elegantes rellenos de huecos: El armario despensero extraíble (fig. 3) y la gaveta botellero especialmen-
te estrecha (fig. 4) son populares representantes del bien estudiado sistema Planero. Otras versiones 
de este ingenioso equipamiento interior están disponibles además de los armarios bajos de rincón con 
estantes giratorios (fig. 1+2) también en el ámbito de los armarios altos. Todos los muebles Planero 
están disponibles en antracita o titanio.

NUEVAS  
DIMENSIONES 
DE CONFORT

NEW
DIMENSIONS
IN COMFORT

1

2

3

4
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SENTIR. VER. ENTENDER.
PREVISIÓN DE TENDENCIAS

Ob Echtholz, Furnier, Glanz, Glas, Holzdekor, Keramik, Kunststoff, Lack, Matt, Orga-
nisches Glas oder Schichtstoff – ein großes Spektrum aus über 250 Frontvarianten 
und zahlreichen Sondereditionen garantiert Architekten und Planern mit pronorm 
mehr Spielraum für die Gestaltung.

Whether real wood, veneer, gloss, glass, wood decor, ceramic, synthetic, lacquer, 
matt, organic glass or laminate, a tremendous spectrum of over 250 front variants 
and numerous special editions guarantees architects and planners more freedom 
for their designs.

Ya sea madera genuina, chapado, brillo, vidrio, aspecto de madera, cerámica, mate-
rial sintético, laca, mate, vidrio orgánico o laminado: una amplia gama de más de 
250 variantes de frentes y numerosas ediciones especiales garantiza a arquitectos 
y planificadores más margen para el diseño con pronorm.

FEELING. SEEING. UNDERSTANDING.
TREND PREVIEW

FÜHLEN. SEHEN. BEGREIFEN.
TREND-PREVIEW

ART OF 
LIVING
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pronorm Einbauküchen GmbH
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